
Vas, đľaga gospodična, pišite mi kmalu; da bi vedeli, kalĺ
hľepenim po Vašem pismu, takoj bi se me usmitili, sedli
k mizi in pisali. Ako g. Leta in g. Tomšič vesta, da \ram
pišem, tećlaj recite, đa ju prav iskreno pozđravljarn.

V đrrhu - žalibog, - Vas poljubljam
in ostajam s srčnimi pozđľar.i

Vaš najuđanejši častilec
fvan

Dunaj, 29. XI. 96.

ANToNU AŠKERCU

t

Ve]ečastiti gospođ! Vrhnika' 15' iV' 97'

Prosim, oprostite, đa se Vam pľedľznem pisati.'
Pređ štiľinajstimi đnevi sem si r.tepel v glavo, đa izćIam

svoje pesmi. Prej niti misli] nisem na kaj tacega, tocla ľaz-
jezilo me je, ŕla si upajo izdajati svoje proizvode filĺstri ä ]a
F'untelĺ, Gangl, - kakoľ se čuje, tudi Međved, Hribaľ etc.

etc. K temu sklepu me je prvi napotil Govékar in kma]rr

nat ponuđim okrog 50 pesmij Gabrščku za >Salonsko knjiž-
nico<<, ki pľičně menťla pľav sedäj izhajati. No, Gabršček je
ponuđbo odk]onil ter svojo odklonítev podpíral z ľaz]ičnimi
razlogi, - da irná za >>Sa]ons]ro<< že kup građíva, da poezíje,
ki jih on izđá, Slovenci že a priori ođklanjajo itđ. ZaLo ho'
čem ponuđiti svoje pesmi Kleinmayľu'

Nekateľe so Vam že gotovo z:nane iz >>Zvona<<. Pľišl jih
je nekaj s podpisi >Trošän<< in >Tvarr Savéljev<<; par sem jih
poslal pređ kľatkem Bežku s podpisom >>Julijan Mak.. (to

so bili >Dunajski večeľi<< in ľomanca >>Sulamit<). o posleđ-

njih se je Bežek menćla izrazll, đa >še niso za naše občin-
stvo<<; vľaga, kaj vse ní za naše občinstvo! Koliko pa jih je'

ki bi razumeli Vaše satire! Publikurn se rnoľa ravna-Li po

đeiih, ne pa dela po njem. Izmeđ petđesetih, ]łi sem jih pľe-
písal, čitali ste jih moľila kakih tľideset. Jaz sicer ne vem'
kakšna je Vaša sođba o njíh, aii kljub temu se Vas pređľznenr
natllegovati s sitno prošnjo.

Ker hočem na vsak rračin izvesti svoj slĺlep, jz materi-
jelnih in literarnih vzľokov - 

(po Ljubljani me hľulijo
zmirom bolj, zakaj sam zabavljam po >>Zvonu<< in >>I.[a-
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rođu<<' sam pa nič ne napravim), - toľej potrebujem skoro
gotovo kakšnega pripoľočila otl vplivne straní. Založník
najbržé ni tak brezskľben, đa bi na slepo kupával. opľostite
mi, đa se obračam zategadelj naľavnost đo Vas, velečastiti
gospod. Yeliko mi je na tem, đa đobím kmalu in tlobrega
založnika, ki bo iztlal in tiskal vsaj lrolikoľ toliko elegantno
in - ne zastonj. Vi irnate pľi Kleinmayľu gotovo toliko
r,pliva, đa bi me lahko pripoľočili, če bi Vam ne bilo zoperno
in pľesítno, napraviti mi to važno uslugo. Ker pa čitate
veliko pesmij - kot uređnik >>Zyorlov<< - zail je mogoče,
đa ste na moje že pozabili. Yelikega đela pa sploh še viđeli
niste. Ako se Vam torej zđĺ potrebno, pošljem Vam prepí-
sane v Škale, da jih na kratko, naglo pregleđate. Največ
cenim >>Dunajske večere<<, kateľih bo osem z nimi petimi,
ki ste jih že imeli v ľeđakciji.

oprostite, ćla Vas nađlegujem s tako sitno pľošnjo in da
Vas prosim oclgovora.

Klanja se Vam

Aŕlresa,
Tvan Cankar,
Vrhnika, Kľanjsko.

najođl. spoštovanjem
uđani

Ivan Cankar
stud. phil.

2

Velečastiti gospođ! l4.maja 18971

oprostite, đa Vas nađlegujem z novim pismom in Vas ob
jeđnem zahvaljujem zapríjazno pisanje z đné 1B. Iv. t. l'

Bambeľgu sem pisal takoj, pa đo đanes še nisem dobil
ođgovoľa ođ njega. To se mi je zdelo malo čuŕlno, đokleľ
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mi ni poveđal prof. Levec, đa je šel gosp. ottmaľ na Go-

renjsko peteline streljat. Isti gosp. profesor mi je obljubil'
đa moje pesmi >>toplo priporoči<< založníku, na poŕllagi >>več-

letnega clobrega znanja z njirn<<. Dejal pa mi je poleg tega'

- in to je izmed vzľokov, cla Vas vđrugič naćIlegujem -,
naj prosim Vas, đa mu pišete samí. >>S kupčijo, ki jo je
napravil z Aškercem, je zađovoljen, zato bo njegova besecla

kaj veljala pľi njem.<< - Resnica je, tla Vas prosim velike

usluge; tođa ker poznate založnišlre mizerije in sitnosti go_

tovo velilro bolje ođ mene, zat sem prepričan, đa mi TLe za-

meľite in mi oprostite. Jaz bi to stvaľ končal ko]ikoľ mogoče

hitro' keľ me vznemirja prav po nepotľebnem. Mutli se mi
na f)unaj, zat moľam rokopis kmalu pľodati. Vľh tega bi
se za paľ mesecev rad iznebil pisanja pođlistkov in drugih

podobnih neumnostij, ker imam opľavka z đramo, pa se ji
niko]i ne morem posvetiti, kakoľ bi hotel. Skratka' - vzTo-

kov in razlogov na kupe. Zato si usojam upati, veleč. gospođ,

đa mi te usluge ne oalrečete; jaz Vam bom ]rvaležen.

NajođI. spoštovanjem

uđani Vam Ivan Cankar

Velečastiti gospođ!

opľostite, ŕIa Vas toliko časa ne zahvalim za Vaše zadnje

prijazno pismo in za blagohotnost, s kateľo ste me pripoľočili
Bambeľgu.

on mi je pisal pred kratkim, cla 1etos ne more vspľejeti

mojih poezíj v založbo, pač pa da bi bilo to mogoče po No-
vem letu. Jaz seveđa počakam dotlej in ne bom ponujal ro-

kopisa nikomu đrugemu. Do takľat, upaln' đa bo še naľasel
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z >>Ruđo<<, ne vem natanko' Moľđa ga natisne Schwentneľ.
Tretje d'ejanje bom morđa malo popľavil, a đosti se ne bom
ukvaľjal z njiĺn, kajti tako đelo je clolgočasno. Vľhutega
imam zđaj vse polno opravila, keľ pripravljam nekaj za
>>Matico<< in pišem ob jeđnem tisto komeilijo, o kateri sem

Vam bil že omeni]. - - Da, še nekaj, - a opľostite mi.
Že v zađnjern pismu sem Vas prosil, cla ne popravljajte mojih
novel, če jih mislite natisniti v >Zvonu<<. Jaz vem vselej,

kakšno besetlo in zakaj jo napišem, popravljavec navatlno

samo kvaľi. (V >Španski ľomanci<< ste mi napľavili svoj čas

iz >>jezuitov<< blagoglasne >>mimenihe<<.) - - Nap sled Vas
toľej zopet prosim, đa mi storite to posebno uslugo ter po-
ľabite svoj vpliv kot uľeđnik v stvaľi honorarja, ki bi ga imel
na vsak način ľađ že v kratkih đnéh.

Z ođličnim spoštovanjem

Ivan Cankaľ
Dunaj XVI. Lintlauergasse 26.II. t9

Yelecenjeni g. Aškerc! [14' apľila 1900]

Jako čućlno se mi je zđelo, ko so se spľavi1iname oŕl vseh
straní zaľacli tistega feljtona v >>Slov. Listu<<. Jaz ga nisem
pisal, nimam z njim nobenega opravka in niti pisca ne po-
znam. Nekateri pľavijo, đa je moj brat - česar ne verja-
mem, ker je listek pisan pľeslabo - in ćlrugi, d'a je Mazi.
No, meni je to vsejeđno, - 1az ga nisem pisal. - Še bolj
čuđno pa se mi je zclelo, cla so se isti, ki so se zgľažali nađ

feljtonom v >>S]ov. Listu<<, jezili ob jednem nađ kľitikami v
>>Slovencu<<, ki so bile ]rolikoľ toliko ugodne zaÍIle, - četuđi
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moľđa ugođne sam iz postranskih faľizejskih nalnenov'

Tuđi v tem slučaju se nekateri véclejo, kot đa bi bil jaz v
kaki zvezi s temi ocenami. Ne, jaz si ne naročam kľitik! Da
si jih ne naľočam, se viđi iz >>Naľođa<<. Iz Vašega pisma in
pisma Govekaľjevega na Zupančiča se viđi, cla me smatrate

nekakim intrigantom ín rovarjem; ođkod to, ne Iazumem'

Jaz ne intrigiľam proti nikomur; intrigiranje ni moj metijé;

pľepuščam to reč ljubljančanom; kaľ sem ime1 kdaj poveđati,

sem poveđal naTavnost. Govekar mi je pisal, đa naj ne de1am

zdľažbe mecl >>nami<< svoboclomiselnimi literati. Jaz je nisem

đelal nikoli, - pač pa so ravnali baš ti svobođomiselni lite-

ratje v >Narotlu<< o mnogih prilikah z Tn'aTIo slabše nego z

najsiabšim literaľnim harlekinom. o tej stvari nečem go-

voriti tlalje, keľ bi se slišalo, đa se bľanim sam' česar jaz

nisem navajen. >Narođove<< ocene mi ne morejo ne škođiti

ne koristiti. AIi nihčě ne moľe pľičakovati, đa bi se okleniI

v bľatovski ljubezni teh literatov, če plešejo po palcih od

veselja, kađar morejo đobiti najbleđejšo packo na mojih
đe}ih . . . . Sploh pa sem jaz sit vseh teh majhnih in nizkot-

nih liteľaľnih prepiľčkov. Że od' nekđaj se nisem menil za
koz]e in kozolce nekaterih naših estetikoÝ, - menil se bom

zanje ođslej toliko manj. Jaz imam obé ľoké polne đela; ne

maľaÍn se izkazovati več v zlobnih polemikah, ternveč z no-

vimi đeli. Hva]a bogu, đa ne cli]ram ljubljanskega zľaka;

tam postanejo malenkostni in đolgočasni najboljši ijudjé.. . .

Jeseni se vidimo zopet; ilal bom gleđališču štiriđejanjsko

faľso in Schwentneľju satiričen roman; potem pa naj se ples

zopet pričně! -
Pisal sem Vam to pismo, đa ne boste mislili, đa sem v

ka]ii zvezi s temi ali onimi napadi na Vas. Kakoľ sem rekel,

jaz ne maľam, ne iščem in torej tud'i ne uprizarjam nobenih

polemik. To delajo nekateri đľugi tam ŕloli, a če je vzrok
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zavist' potem bodo imeli najbľž še zmirom več r'zľoka. Mi
na Dunaju seveđa tega vzroka ne morerno imeti . . . .

Tisto grulenje >>klerika1cev<< smatram za dosti đober
đovtip, ker tako najívna pač nobena duša ní, đa [bi] mi ho-
tela sugerirati >krščanska načela<<. Pojasnil bom v kľatlrem
vso stvar in tak bo hitľo pri kraju. Tuđi Zupančič se je
smejal >>Kat. obzoľniku<; vrag vedi, kakšen komár jih je
pičil .... Apropos Zupančič! Zđi se mi, đa se ga je hotelo
na lep način nekako ođtísniti ođ mene, kot đa bi ga đržal jaz
pođ rok '; a on je vso stvar razumel kakor jo je treba ľaz-
umeti. Govékar mi je ponudil za >Narođ<< oceno o

Ketteju; s tem mi je storil uslugo; pisal bom z največjim
veseljem. Če bi se spravili nađ Ketteja kakĺ Levci ali Robide,
bi ga najbrž ne bilo spoznati. - - Zakaj nismo >>Zvona<<

bogvekako veseli, Vam je pisal menđa že Zupančič, . . . .

>>Ruđa<< iziđe še]e po Vei. noči.
Honorarja sem prejel 10 fl. - Hvala! -
Z odličnim spoštovanjem 

lvan Cankar

10

Blagorođni gospod!

Sprva sern se namenil, đa Vam splolr ne ođgovorim na
Vaše pismo, ravno vsleđ velikega spoštovanja, ki ga imam
đo Vas še veđno. Jaz se ízražarn v svojih pismih jasno in
tloločno, tak đa vé vsakđo v pIvem hipu, pri čem je. Vi pi-
šete morda uljudneje, to se pravi, zavijate v d'ostojne fraze
sumníčenja, ki jih jaz ne bi metal nikomur v obräz in ki jih
tote1 z ogorčenostjo zavľačam, ako jih hoče kđo meni nalé-
piti. Kratko in hitro: 1.) Fľoti Vam ne obstojí nobena >>za-

rota<<, kakor si moľđa mis]ite. Jaz imam o Vaših najnovejših
delih svoje nazoľe7 ki se jako strinjajo z nazori mnogih đľu-
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gih ne baš nespametnih ljuđĺj. Äli stvar je taka: Vam se ne
smé reči ni beseđice; kđ'or ne klečí brezpogojno tudi pľeđ \ra_
šimi slabejšimi in čisto slabimi proizvoŕIi, ga smatrate svojim
pľeganjavcem in grobokopom. Ne mi, gospođ Ašlĺerc, mi Vas
ne pokopavamo; pokvarili so Vas in pokopávajo Vas tisti
Vaši nesľamni lizuni in hvalisači, ki veđ prav đobľo, koliko
je vľeđna'kaka >>pustna<< ali >>motleľna<< balatla, kak >>Rizal<<,

kaka >>Aglaja<< in navsezadnje kak - >>Buľ<<; tisti ljudjé, ki
veŕl imenitno, đa se vrežete, kađaľko]i zapišete kak ocenje-
valen in estetizirajoč stavek, liako najívrro stvaľ, ki bi imela
biti >>aktualna<< itćl., - a ki klečé kljub temu pľed Vami in
se Vam šele smej , ko Vam stopijo za hľbet. 7l ijudjé Vas
pokopávajo in če se ne otresete za časa njihovega lpliva' Vas
bođo resnično pokopali. Povđarjal sem mnogokrat - in po_

vđarjalo se je zađnje đní v >>Siitle[ (, 
- đa so Vaše ľeali-

stične balađe iz pľeđljubljanske đobe neđosežni umotvoľi.
Keđäj nisem tega naglašal pľetl vsem svetom? Kjé je beseda
v >>Sii.đenu<<, ki bi Vas mogla žaliti? Da ste zđaj >cloktrinaľni
in suhoparni<<? Jaz bi bil poveđal to zađnjo ľesnico že zd'av-
naj v kakem slovenskem listu, - tođa Vi veste samí, lrak
je. IJredniki z-lsaä slovenskih ]istov so pľepričani, đa páđate,

toda rajši mo]čimo. o Stritarju se ni smelo govoľiti
oťl]ĺrito celih đvajset let, in vendar je vedel vsak človek, đa
je njega vreclnost postala zel pľoblematična.... N , Vi
niste Stritar; on níma za seboj toliko krasnih đeI, kot Vi in
zato m.islim, cla se o Vas morŕla še cel dalj ne bo smelo ziniti
trezne beseđe, četudi je faktum, đa traja Vaš tihi pľopäcl že
pľécej časa in đa je postal rapidnejši, ko ste vzeli v roke
uređništvo >>Zyona<<. V pismu Vam ne moľem poveđati vsega,
kaľ bi hotel; a poveđal bom moľđa venđarle kjé, - o svojem
času. In če bom keđaj zapisal svoje misli o Vas, verjemite
mi, đa bodo Vaši slavi in Vašemu povsem oprar'ičenemu
ugledu koristile bolj kot tisti neslani panegiľiki. Aii se Yam
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ne zđí samim zoperno' da mečejo v en koš - ľecimo ime_

nitne romance kakoľ >>Grešnik<<, >>Pľamloča<<, >>tr'iľcluzi<< itŕl.

- s celim >>Pavlihom<< (v katerem je samo nekai lepíh
pesmi), - a]i balađe >Ponočna potnica<<, vso krasno >>Staro

pľavđo<<, >>List iz kronike . . .<< itđ. - z >>Rizalom<<, tistim
skľajno smešnim >>Buľom<<, z gľoz'lĺo >)pustno<< in še groz-

nejšo >mođeľno<< balaalo itd.? Kaj se vam ne zđí, tla s tem
ponižuiejo pľavega pesnika v Vas, kaj ne vidite v tej pre-
tiľani, ostu.tlni hva|i slabih stvarí - hinavstva ali pa vsaj

neumnosti? Da tega ne viťlite, nas je skoro uverilo, đa so Vas
že jako pohujšali' Tak človek, ki hvali kar vse vpľek, --
kak more najti beseđ za resnično, odkrito navđušenje za
Yaša mojsterslt,a d,e!a?'Ieh je mnogo' mi takozvani >>dunaj-

ski literatje<< vemo to vsi in bili bi prvi, ki bi Vas branili
krivičnih napađov, kakor se nam zđaj gnusijo prijateljski
napađi na Vašo pesniško čast in vređnost. - Pa ne sam
s tem: s svojim uredniškim đelovanjem (o tem Vam je menćla
pisal Zupančič), s svojimi ocenami ne]taterih ničvređnilr đel
in s svojo neľazumljivo občutljívostjo, vs1eđ kateľe ne ľaz-
umete in nečete razumeti svojih najboljših prijateljev in
častivcev, - z vsem tem ste se nam ođtujili ter nas mnogo-
lrrat neopravičeno in bľez razloga žalili . . . . . Ko smo čuli,
da pridete v Ljubljano, da stopite v živo literaľno življenje,
smo bi]i ođuševljeni, keľ smo mislili, tla pľinesete sabo

kľepko sapo in đa postanete vođnik mlađih gibanj. Danes
smo đocéla razočaľani; Vaše ocene so naÍn pokazale, đa ste
pač velik pesnik, a starokopiten in čisto neizvíren in šablon-
ski v svojih nazoľih, v vsem svojem ostalem ćlelovanju. . .

Morđa je tak sam zdaj, pod ĺplivom ljubljanskega zraka, -
tođa mi govoľiľno o tem, kar je zđaj. - - Toliko, đa bođete
veđeli, kak izgleda naše >}pokopávanje<< in kjé so Vaši ľes-
nični spoštovavci. - 2.) Kar sem pisal Govekarju o Ketteju,
pľi tem ostanem. Povejte mi vend'aľ, ali se piše talĺ , kot ste
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pisal\ vi, o pesniku, kakoršna smo imeli in imamo Slovenci
samo še ĺIva (Pľešerna in Zupančiča). Boljše nj . >>ocena<<

je bila v vvođu povsem nepotľebna in neumestna, a taka,

kakoršna je Vaša, še cel ! ocene sodijo đrugäm. Ali ste imeli
v ľokah že izđajo kakega klasika - z milostno oceno v pređ-

govoľu? In Vaša ocena je milostna, nekako z visokega stola

govorite o mladerĺĺ gimnaziicu Ketteju. Kaj nas briga mla-
dosŕ Kettejeva in njegovo štuŕIentovstvo?! To. se pové v
životopisu, ne pa v ponižeaalnem tonu v oceni. Goethe in
Heine sta napravila najlepše svoje pesmi v letih Kette-
jevih.. . . pa kaj bi govori]i o tem! . .. Kđor čita Vaš wođ,
dobí'vtis, đa je Kette nekako pesnik sreŕlnje vrste, - đa bi
se ga pľimerjalo recimo Gestrinu. In kakor smo pač Slovenci,

- bí po vašem auodu ostalo pri tem; na Vašo mogočno be-

sedo bi ga stlačili v rubriko, - v tisto rubriko poleg Ge-
stľina, Gangla itđ' Za Ganglouo dramo in za ''Rokoaniačen
ste našlí topleiših akcentou kot za Ketteja. - Pa naj bi nas

to ne ogorčilo? - Še to, Vi pravite, da je pač đopuščeno,

mladelnu Ketteju sem in tja kaj poboljšati. Ne, n l đopu-

ščeno! Kot človeka in kot pesnika ga poznam đobro kot nihčě

đľugi in vem, da je Kette veđel, kaj je napisal. Prvič ga ni
človeka međ nami, ki bi sme] in nlogeĺ Ketteja svoboclno

popľavljati, - in đrugič bi se to ne bi]o sme]o storiti že iz
pijetete. Prešeren je vse kaj ilruzega; njemu se pač smé po_

pľaviti kaka oblika' ki je bila takrat v rabi, a zdaj ni več. In
nazadnje, - 

ju, bi tudi tega ne storil . . . Kaľ ste poprav-

ljali pri Ketteju, so večjiđel pesniške licence in K. originalni
izrazi. - l{o, pa tega bi Vam nihčě še toliko ne zameril;

clruzih ljudĺ te >popľave<< ne bodo motíle. A kar Vam je za-

meľiti, to je izpuščanje pesmi; vem jih nekaj na pamet, ki
bi bile vređne največjega lirika, a ki ste jih Vi kot smetí

pustili v miznici . . . Skľatka, ĺ/ i bi Ketteja ne bili smeli

uretlovati, ne pisati wotla, ne popľavljati in ne izpuščati. . . . .
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Io je v interesu umrlega velikega pesnika, ne v mojem, -zat bom še govoril o stvaľi.3.) Jaz ne vem' zakaj tak na-
glašate, đa morate >>kaj tacega<< čitati baš v pismu na Goaé-
karja. on Vaĺn je najbľž sam poveđal, cla jevse prej kot moj
somišljenik. Znano mi je, đa gľeđ nazori njegovi in moji
precej navskr1ž - - a če bi se v slučaju Ketteja in še v ne-
katerih clruzih stvaréh strinjal z menoj' bi mu jaz tega nič
ne zameľil. Strinja se z menoj še mnogo đruzih. on je boljši
prijatelj Vaš kot moj - tak vsaj mislim -, zat bođite
potolaženi v tem oziľu. odločno pa moľam zavrniti Vaše
tiho in prikrito očitanje, kot đa se godí kaj za Vašim hľbtom'
Jaz nisem navajen, đa bi za hrbtom govoril, to veste ťIobro;
in Govekarju sem izrecno tlovolil, đa Vam pokaže moje
pismo. 

- 4.) Čemu naglašate tako ostentativno svoje libe-
ralstvo ter namigavate, kakor da bi pređli mi s >>klerika]ci<<

eno préjo. To je talro čuclno in gnusno sumničenje, ŕla bi
Vam nanj najrajši nič ne ođgovoril. A ođgovorim Vam t le:
Kaľ se je v zadnjem času pisalo o Zupančiču in meni po
k]eľikalnih listih, z vsem iem nisva miđva v nikaki zvezí in
dotičnih kritikov niti ne poznava . . . ' Neki klerikalni list je
grajal >Izmaj]ova<< teľ pohvaiil >>Ruđo<<. To Vas je ogoľčilo
in zđaj očitate te kritike - meni! . . . Drugi primer: V >Na-
rodu<< se je obnašal Gangl pľoti moji clľami ničvređno, kakor
se pač obnašajo samoljubni tepci, a isti ]ist je bil poln hvale
za >>Izĺnajlova<< in za 

- 
>>Sina<<. To đrugo čudno razmeľje

vas pa ni ćisto nič ogorčilo in meni ni prišlo na misel, đa bi
šel vam kaj očitat. Meni je bilo svobođno in cel ponujeno,
đa pišem o >>Sinu<< in >>rzmajlovu<<; a jaz nisem hotel, keľ bi
tá in oni lahko ľekel, đa grajam iz osvetljívosti. Stvar je
toľej taka: lrvaliti se mora. prvič Vas, đľugič se hva]i lahko
svobođno kogaľkoli - a če se hvali koga đľuzega in vas
slučajno enkrat ne, tetläj je ogenj v strehi. Da to ľubľiko na
kratko zvrším: mi takoimenovani >>clunajski<< smo v vseh
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in vsakih ozirih ľadi.kalnejši od vas ljubljanskih liberalcev,
a če nas klerikalci hvalijo, ne moremo nič za t . Vi, >libe-

ralci<<, se nas naľavnost otresate, mi pa se zarađi tega ne
jočemo in gľem svojo pot naprej. - -

To je torej dovolj đolg ođgovor. Napisal sem Vam vse

to, ćIa bo enkrat stvar v ređu in đa bodete po pľiliki vetleli,

zakaj nísmo bili in nismo ob vsakem Vašem koraku navćlu-

šeni za Vas. Komu ŕlľugemu bi takega pisma-ne bilo treba

pisati, keľ nihčě ni tako navajen brezpogojne, slepe hvale
in nihčě ni tako občutljiv kakor Vi. Rekel sem Govekaľju:
mi hočemo prauične in odkrite kritike, ne hinavskega >>uni-

čevanja<< in istotako hinavskega hvalísanja. In ob taki kľitiki
obstanemo mi >>dunajski<< jako imenitno poleg vas! -K sklepu ponavljam še enkrat, da jaz in vsi moji prija-
telji in znanci cenimo Vas kot pesnika višje, nego Vas cenijo

tisti, ki Vas s svojimi >>ocenami<< le ponižávajo. Kaŕlaľ bo

sođila pľihodnjost, bo sođi]a v našem smĺs]u: Vaš trajni in
nepoľušni spomenik so Vaše balađe in romance iz prvih
đveh in samo đe]oma iz tľetjega zvezka Vaših del. Kaľ ste
napľavili ćlruzega je z Vašim literarno-kritičnim delovanjem

vreŕl brez vrećlnosti ali pa celo na škođo naši ]iteraturĺ. To
je moja sodba in če jo pľemislite trezno, moľate viđeti, ć[a

Vam ne jemlje niti trohice ođ Vaše zaslužene s]ave. - -
Nekateľe opazke Vaše (n. pľ. o pesniku, ki [je] >>záse<< >>inćli-

viđualiteta<<) so nepotľebne in sodijo otrokom; mi vemo kaj
govoľimo in kaj ćlelamo; nobena očitanja in nobeni bľez-
potrebni nauki se nas ne pľimejo. V ostalem: taki
pľepiri so nepotrebni; mi bomo delali, - delajte tudi vi tam
đoli; a ne zgražajte se nađ vsako našo beseđo, kakor se mi ne

zgražamo nađ vami, kađaľ nam delate krivic

Z najodličnejšim spoštovanjem

Dunaj, 11. v. g00 udani vam 
rvan cankar
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